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Менеджер станции Лотар Штокманн 
(Lothar Stöckmann) (слева), подводит итоги 
техническим подробностям наземной 
станции Усинген (Usingen) для Луо Шиганга 
(Luo Shigang) (справа), технического 
редактора специализированного журнала на 
китайском  языке “Спутниковое Телевидение 
& Интернет-IP” (Satellite TV & Internet- IP) в 
зале заседаний на станции.
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В общей сложности 110 спутнико-
вых антенн на территории 1.2 миллиона 
квадратных метров – вызовет непод-
дельное восхищение у любого из охот-
ников за экзотическими и техническими 
трансляциями! Все это оборудование 
используется на  коммерческой основе, 
тем не менее, для каждой отдельной 
зеркальной антенны назначена опреде-
ленная задача. Лотар Штокманн (Lothar 
Stöckmann) – менеджер наземной стан-
ции Усинген (Usingen)  рассказывает нам, 
как все это началось.  „80 лет назад эта 
местность использовалась как полевая 
взлётно-посадочная полоса“. Причиной 
этому было то, что окружающие горы 
сдерживали дождевые облака и порывы 
ветра, с таким  эффектом, что „в сред-
нем  здесь ливней намного меньше, чем, 
например, во Франкфурте“, подчёрки-
вает Лотар Штокманн (Lothar Stöckmann) 
особенности этой части планеты. 

В былые времена вся электронная ком-
муникация между Германией и остальной 
частью мира была направлена через 
Франкфурт, но когда передача данных 

Антенна номер 2 
диаметром в 19 метров. 
Менеджер наземной 
станции Лотар Штокманн 
(Lothar Stöckmann) 
обособленно стоит перед 
зеркальной антенной с его 
распростёртыми руками 
для демонстрации явного 
размера  этой антенны. 

предъявила  более повышенные требо-
вания и была запланирована в 1955 году 
новая коротковолновая станция, на ум 
пришли окрестности Усинген (Usingen) 
с ее благоприятными метеорологиче-
скими условиями. Вскоре после этого, 
прежняя полевая взлётно-посадочная 
полоса была преобразована в станцию 
передачи, потому, что малое количество 
дождя неизменно оказывало меньше 
воздействий на коротких волнах и пере-
дачи через спутник. В то время, однако, 
никто не говорил о спутниках. „Это 
осуществилось только 1 февраля 1979 
года, когда наша первая 18.3-метровая  
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Наземная станция Усинген (Usingen) 
– профессиональный  оператор, это 
означает то, что отказы общественной 
энерго-снабжающей сети должны быть 
компенсированы. Замеченный один из 
двух дизельных генераторов,  которые 
способны к обеспечению достаточной 
энергией для всех передающих 
компонентов. Приблизительно 
раз в год там - реальный сбой 
питания (если, например линия 
электропередачи отрезана во время 
дорожных работ) то в таком случае 
автоматически запускается система 
бесперебойного питания. “Дважды в 
год мы испытываем запланированные 
выходы из строя, которые 
необходимы для обслуживания 
или ремонта сетей, для примера”, 
объясняет ответственный техник. 
“Кроме этого, мы позволяем, чтобы 
дизельные генераторы работали под 
нагрузкой определенный промежуток 
времени каждые три месяца, чтобы 
удостовериться, что механизмы 
пребывают всегда в работоспособном 
состоянии”. Всякий раз, когда это 
происходит, любая лишняя энергия 
даже возвращается в общественную 
сеть. “Мы имеем достаточно доступных 
дизелей, чтобы эксплуатировать наши 
генераторы в течение четырех недель 
под ряд”, техник подчеркивает, что 
наземная станция Усинген (Usingen) 
самостоятельна на протяжении 
длительных периодов.

В нутрии одной из огромных антенн: пустотелые проводники используются, чтобы 
направлять и переключать спутниковые сигналы.

спутниковая антенна встала на боевое 
дежурство“, припоминает Лотар Шток-
манн (Lothar Stöckmann). В тот ушедший 
в историю день это было сенсационным 
сообщением, о том, что „...во всей Европе 
только горстка подобных зеркальных 
антенн была в распоряжении. Сначала 
мы выступали только как испытатели 
для  OTS“. Однако мы не говорим о неком 
спутниковом телевещании, а о попытках  
передачи цифровых данных для пере-
дачи речевых сигналов.  Это случилось 
больше чем два года спустя, 14 июля 1981 
года, тем, что первая антенна для спут-
никового  телевидения была введена  в 
эксплуатацию. „Она использовалась для 
INTELSAT V“, сообщает Лотар Штокманн 
(Lothar Stöckmann) и добавляет  „ … наши 
передачи, только частично имели дело 
с телевидением, но, сохранив функцио-
нальность, использовались для голосо-
вых данных“. 

Положение вещей действительно 
изменилось в 1984 году, когда первые 
коммерческие телевизионные станции 
из Германии были  излучены на первый 
спутник только для телевещания.  Начи-
ная с 1 января 2000 года, первые циф-
ровые сигналы DVB-S были переданы на 
спутник из Усинген (Usingen). Это было 
немецкое Почтовое отделение, кото-
рое первоначально и основало назем-
ную станцию Usingen (Usingen). На 
протяжении превращения в Германии 
государственных корпораций в частные 
настало время также и для наземной 
станции Усинген (Usingen), выведением 
её из государственной собственности. 
Сегодня, Media Broadcast, подразделе-
ние ведущего европейского вещателя 
и провайдера программ TDF, эксплуа-
тирует наземную станцию. У TDF есть 
полный рабочий штат больше чем 5000 
служащих, 1150 из них непосредственно 
работают на немецкую эксплуатаци-
онную компанию Media Broadcast. Ком-
пания Media Broadcast осуществляет  
техническую заботу более чем о 850 
немецкоязычных программах  поставщи-
ков программных услуг. 

Слайд со списком спутников, от которых и до которых могут быть переданы сигналы 
Усинген (Usingen)
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передачи. Для чешской телевизионной 
сети Television CR все каналы связи для  
вещания телевидения с высоким разре-
шением (HDTV). Media Broadcast также 
обеспечивает технологию для вну-
тренней телевизионной сети главного 
автомобилестроителя. Один из более 
специфических аспектов компании - тот 
факт, что она также обслуживает  DVB-H 
сеть по законодательству Австрии, раз-
мещаясь в Усинген (Usingen). 

Лотар Штокманн (Lothar Stöckmann) 
сообщает нам, как это возникает: “Мы 
принимаемые коммерческие телевизион-
ные каналы здесь в Усинген (Usingen), и, 
кроме того, мы принимаем дополнитель-
ные каналы из Австрии через оптоволо-
конный кабель. Затем мы пакетируем все 
каналы в мультиплексный сигнал, умень-
шая скорость передачи данных по стан-
дарту DVB-H, и отсылаем законченный 
пакет назад в Австрию через оптоволо-
конный кабель. В Австрии эти каналы 
передаются через DVB-H по всей стране 
всем абонентам сервиса”. Это ясно демон-
стрирует, что наземная станция Усинген 
(Usingen) является активной не только 
в передачах через спутник, но также и 
имеет полные права, когда дело доходит 

до воплощения в жизнь новых техноло-
гий. “Наш узел управления обрабаты-
вает также законченное предложение 
IPTV от Deutsche Telekom”, продолжает 
Лотар Штокманн (Lothar Stöckmann). 
“Почти 200 телевизионных каналов под-
нимаются здесь – частично непосред-
ственно через спутники,  также через 
специализированные каналы передачи 
данных. Мы используем эти сигналы для 
создания сигнала  IPTV,  который затем  
доступен на всей территории Германии”. 
Наземная станция Усинген (Usingen) – 
предшественник, когда дело доходит до 
технических новшеств, но даже техноло-
гия, которая классифицирована как вещь 
из прошлого, все еще служит некоторым 
очень полезным целям. Лотар Штокманн 
(Lothar Stöckmann) дает нам краткий 
обзор подоспевающего проекта: “Мы 
установим другую 11-метровую антенну 
для C диапазона в этом году”. 

Это сделает землю Усинген (Usingen) 
не чем иным как райским местом для 
станции с опробованной и проверен-
ной спутниковой технологией бок обок 
с последними цифровыми новшествами. 
Как только Вы попадёте суда, Вы никогда 
не захотите снова уехать!

Аккумуляторная комната: вся потребляемая 
электроэнергия от общественных сетей всё 
время пробегает через эти батареи. Это в свою 
очередь означает, что батареи могут  выступить 
как непосредственный источник питания в 
случае, внезапного сбоя питания или выхода 
из строя. Подумайте о переносном ноутбуке: 
всякий раз, когда Вы отключаете шнур питания 
от сети, внутренняя аккумуляторная батарея 
без прерывания берет на себя обеспечение 
энергией. Замеченный здесь Холгер Крумп 
(Holger Crump), пресс-атташе Media Broadcast 
, рядом с рядами в 200 батарей в каждом. С 
напряжением 2 V на единственную батарею 
каждая линейка обеспечивает 400 V. С этим 
огромным количеством ячеек наземная станция 
Усинген (Usingen) может быть обеспечена в 
течение двух часов, без какого либо внешнего 
источника питания. Вы могли бы задаться 
вопросом, для чего необходимо все это 
оборудование, если дизельные генераторы 
предполагают немедленно продолжать 
работоспособность так или иначе в случае, 
если возникнут сбои в сетях энергоснабжения. 
Причина  состоит не в том, чтобы избежать 
на одну секунду отсутствия трансляции 
информационного наполнения, но скорее, чтобы 
удостовериться, что все серверы продолжают 
работать. “После одноминутной задержки без 
электроэнергии все серверы будут обнулены”, 
объясняет Лотар Штокманн (Lothar Stöckmann). 
“Так как в настоящее время фактически всё 
является серверами то в настоящие дни 
стоимость перезагрузки сотен или даже тысячи 
серверов, безусловно, опережают стоимость 
всех этих батарей”.

Добавьте к этому 110 поставщиков 
оперативной информации из-за гра-
ницы, таких как телевидение американ-
ских вооружённых сил, которым Media 
Broadcas обеспечивает технологию 


